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BeryniureanHoe CJI0BO

VBaxkaemble unTaresu!

JlanHOEe MeToaMuyeckoe YydeOHOe IMO0cOOME OpPUEHTUPOBAHO Ha CTYJIEHTOB BCEX
HaIpaBiICHUN M CHELMAIBHOCTEM, MONYyYaIOIIUX AOMOJHUTENBHYI KBaJIN(UKALIMIO
«IlepeBoqunk B cdepe mnpodeccnoHaNIbHON KOMMYyHUKaluu» B HanumonanbHoM
uccuenoBarenbckoM (CapaToBCKOM TOCyHapCTBEHHOM YyHHBepcurere umeHun H.I.
YepHBIIIEBCKOTO, W HAIPaBIEHO HAa TO, YTOOBI MOMOYL OOy4YAIOMIMMCSA B MpoOIecce
MOJIFOTOBKHA K TOCYJIapPCTBEHHOMY 3K3aMEHY M0 JOMOJIHUTENIbHON KBan(ukanuu. B
JAHHOM METOJMYECKOM IOCOOMHM NPEACTAaBIECHbl IIOCCAPUU M YHPAXKHEHUS IS
MOJITOTOBKMA K 3KaMeHy IO IepeBoay Ha Temy: «CouuanbHble NpoOseMbDy. ABTOPBI

rmocoous HaJCIOTCA Ha TO, YTO CTYACHTEIL HaﬁILYT AaHHBIC MAaTCpHalibl IIOJIC3HBIMU U

KCJIAOT BCEM YCHCIHHOI)'I caauu JK3aMeHa!




HopmaTuBHas 6a3a

B  coorBerctBMM ¢  loOCymapCTBEHHBIM  00pa3oBaTelbHBIM  CTaHAAPTOM
BBICIIIETO TPO(HECCHOHAIBHOTO 00pa30BaHUSI K MUHHUMYMY COJEpPXaHUS M YPOBHIO
npo(heCCHOHAILHON TOATOTOBKM BBIMMYCKHUKA JUIS TOJNyYEHHUsS JOIMOJHUTEIBHOM
KBanupUKaluu "TMepeBoAUYUK B cepe NmpodhecCHOHAIBHON KOMMYHUKauu'" (TpeTHi
YPOBEHb BBICIIETO TPO(ECCHOHATBHOTO 00pa3oBaHus) [3MEKTPOHHBIA PECypC:
http://www.sgu.ru/education/dopolnitelnoe-professionalnoe-obrazovanie/perevodchik-
v-sfere-professionalnoy-kommunikacii]  mpembpsaBiIsSIOTCS  CleaylImmpe — oOmue
TpeOOBaHMS K MPOPECCUOHATBHOW KOMIIETEHIIMU NEPEBOJUMKA B HPO(eCcCHOHANBHON
ctepe:

B 00JIACTH TEOPUHU OOIIETO U YACTHOTO SI3bIKO3ZHAHUS

— 3HaTh [EJM W 337a4d HAyKd O S3bIKE, MMETh MPEJCTABICHUE O MECTe
S3bIKa B PAY KYIBTYPHO 3HAYUMBIX CPEACTB KOMMYHHKAIIUU U OCOOBIX
yepTax BepOaTbHON KOMMYHUKAITHH,

— UMETh MPEICTABICHUE O SA3BIKE KaK CUCTEME 3HAKOB, YPOBHSX SI3bIKOBOU
CUCTEMBI M UX CIUHUIIAX;

— OBITh 3HAKOMBIM C OCHOBHBIMH TTOHATHSIMHU TEOPUU TEKCTA;

— BIAJACTh METOAAMU KOMMYHUKATHBHOTO aHaln3a CIMHMI] SI3IKOBOM
CUCTEMBI, UHTEPIIPETAIINH TEKCTA,

— HUMETh IPEJICTaBlIeHUE O CTICIM(PUKE YCTHOW U TUCbMEHHON peyu;

— BIANCTh OCHOBHBIMHM CIIOCOOAMHU HOMHUHAIIMM B  s3BIKE, HWMETh
NPEICTaBICHNE O 3HAYEHUU M CMBICIOBOW CTPYKTYpPE CJIOBA, MOJIHUCEMHH
CJIOBA, 3HAYCHUH U YIIOTPEOJICHUH CII0OBA, OMOHUMHUU U €€ HCTOUHUKAX;

— TIOHMMATh HAIIMOHAJILHO-KYIBTYPHYIO CICITU(PUKY CMBICTIOBON CTPYKTYPBI
COOTHOCHUTENIBHBIX CJIOB B CME)KHBIX SI3bIKaX;

— 3HaTh  cnenuduKy  clIoBooOpa3zoBaHusA,  Mopdosoruyeckoe U
JIEpUBALIMOHHOE CTPOCHHE CJIOBA, CIIOCOOBI CI0BOOOPAa30BaHUS B SI3bIKE,

IIOHUMAThb CHCI_II/I(l)I/IKy COUCTACMOCTH JICKCHMYCCKUX CAHWHUI, 3HaTh



MOHSATHE CBOOOJIHBIX M YCTOMYMBBIX CJIOBOCOUYETAHUI, UMETh MPEACTaB-
JeHne 0 Ppa3eoqOrnuecKuX eIUHUIAX;

UMETh TpEACTaBIeHHNE 00 OCHOBHBIX pasfeliax TIpaMMaTHKA - MOp-
(G oNOTHYU ¥ CUHTAKCHUCE;

3HaTh OCHOBHBIE €IMHHUIIBI MOP(HOIOTUYECKOTO YPOBHS, a TaKXKe YacTu
peuu, rpaMMaTHIeCcKre KaTeTOPUH YacTell pedu;

3HATh OCHOBHBIC CIUHUIIBI CHHTAaKCHUYECKOTO YPOBHSA -'"CJIOBOCOUYETAHUE,
IpeIOKEHNE, TEKCT, UX OCHOBHbBIE KaTETOPHH,

UMETh TIPEJCTaBICHWE O TEKCTe, ero eAMHHIAX, CEMaHTHYECKOMH,
CTPYKTYPHOH U KOMMYHUKAaTUBHOM LIEIOCTHOCTH TEKCTA;

UMETh  TPEACTaBICHWE O  TOHATHU  CTHIA,  CTUJIMCTUYECKOU
KJIaCCU(UKAIIMU CIOBAPHOTO COCTaBa S3bIKA, (DYHKIIMOHATBHBIX CTHIISIX
COBPEMEHHOTO U3y4aeMOT0 SI3bIKa;

UMETh MPEACTABICHUE O CTHIIC HAyYHOH MPO3BL,,CTUIIE TOKYMEHTOB;
BrIageTh  opdorpaduueckoir, ophoO’NUYECKOM,  JICKCUYECKOH U
rpaMMaTHYECKO HOpMaMH M3y4aeMoro sI3bIKa B Mpeeax MporpaMMHBIX
TpeOOBaHMUIA;

3HaTh HOPMBI PYCCKOTO JIMTEPATYpHOTO S3bIKA, BIAJETh HAaBBIKAMU
HOPMATUBHOTO M CTHJIMCTHYECKH II€JIeCOO0Pa3HOTO HCIOIb30BaHUS

SA3BIKOBBIX CPCICTB.

B 00J1aCTH TEOPUU NIEPEBOIA;

UMETh MpPEICTaBICHHE O KIACCU(PUKAUU MEPEBOAOB, MOHATHIX
MEXbI3bIKOBOM M MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHHUKAIMU, AJEKBATHOCTU H
HKBUBAJICHTHOCTH II€PEBOJIA;

UMETH MPEICTABICHUE O MPAarMaTHYECKUX ACIEKTaX IepeBOAa;

3HATh OCHOBHBIE MOJIETIU MEPEBOJIa U MEepPEeBOIYECKUE TpaHCHOpMaLUU U
YMETh MCHOJB30BaTh WX TMPU aHajJu3€ IMpolecca MepeBojJa H €ero

pE3yJIBTaTOB;



3HaTh OCHOBHBIE BHUJBI TEPEBOMYECKUX COOTBETCTBUH U YMETh
WCITOJIB30BaTh WX TPU BEIOOpE BapuaHTa MEPEBOa;

UMETh TMpEACTaBICHHE OO0 OCHOBHBIX MPHUHIMUIIAX MEPEeBOJA CBA3HOTO
TEKCTa, a TaKke CBOOOMHBIX U (PPa3eoIOTUUECKUX CIOBOCOUYETAHUM B €TI0
COCTAaBE;

UMETh MPEACTABICHUE O TPAMMATHYECKUX U CTHJIMCTHUUYECKUX aCIEeKTaX

mepeBoaa.

B o0J1acTu MMPAKTUYICCKOI'O KypCa IICPCBOAA,

YMETh OCYLIECTBIATH IPEANECPEBOAUECKUN aHAIU3 TEKCTa, OMPENEIATh
1eJb NepeBoa, XapakTep €ro perenTopoB U THII IIEPEBOUMOIO TEKCTA;
YMETh BBIOMPATH OOIIYIO CTPATETHIO NIEPEBOLA ¢ YUETOM €r0 LIeJIM U TUMa
OpUTMHAJa, YMETb OCYUIECTBIATh IUCBMEHHBIH / B OrpPaHUYECHHOM
o0beMe — YCTHBIN / MEepeBOA TEKCTOB, OTHOCSIIMXCSA K cepe OCHOBHOU
podeCCUOHAIBHOU IeSITETbHOCTH;

YMETh HCHOJb30BATh OCHOBHBIE CIOCOOBI W TPUEMBI JIOCTHKEHUS
CMBICJIOBOM, CTUJIMCTUUYECKOM aJICKBaTHOCTH;

YMETh NPaBUIBHO OQOPMISATH TEKCT IMEpPeBOa B COOTBETCTBHM C
HOPMaMH U y3ycOM, TUIIOJIOTHEN TEKCTOB Ha SI3bIKE MIEPEBOJIA;

yMEThb MpPO(PeCcCHOHANbHO TOJIb30BaThCA CIIOBApSIMHU, CIPaBOYHHKAMHU,
0azaMy  JAHHBIX M JPYTUMHU  HCTOYHHKaMU JOTIOJTHUTENIbHON
uHdopManuy;

YMETb T0JIb30BAThHCS MPH MEPEBOJIE MUIIYIIEH MAIIUHKON, TUKTO()OHOM U

KOMITBIOTEPOM.



IIpoueaypa ’3x3aMeHa

I'ocymapcTBeHHBII JK3aMEH [0 IIEpEBOAY COCTOMT M3 [JBYX YacTeu:
TEOPETUYECKON U IPAKTUYECKOU. B paMKax TEOpETUUECKON YaCTH dK3aMEHa CTYIEHTHI
JOJDKHBI OTBETHTh Ha JIBa BOIpPOCA W3 3apaHee YTBEPKIACHHOro cnucka. Cwm.
[Ipunoxenne 1 «IIpuMepHBIN CIIUCOK TEOPETUYECKUX BOIPOCOB K TOCYAapPCTBEHHOMY
DK3aMEHy 10 NEpPeBOAy». B0 BpeMs mpakTU4eCKOM 4acTH TOCYyAapCTBEHHOIO dKaMeHa
II0 TIEPEBOAY CTYAECHTaM IPEAOCTABIACTCS AyTEHTHUYHBIA TEKCT JJI OCYIIECTBICHUS

nepesoaa € JucTa.

Y10 Takoe nepeBoj ¢ aucra?

TepMuHOM «I1€peBOJI € UCTa» 0003HAYAETCS YCTHBIN MEPEeBO HAIMCAHHOTO TEKCTAa,
KOTOPBIN MEPEBOIYMK HE BUJIET WM MOTYUYMIT HETIOCPEACTBEHHO Mepes mepeBoioM. B.
H. KomwuccapoB oOnuchIBaeT JeATEIbHOCTh MEPEBOMYMKA IPU TNEPEBOJIE C JIUCTA
CJIEyIOIIUM 00pa3oM: «4MTasi OpUTrMHAI OJHMMHM IJla3aMU, OH MPOU3HOCHUT MEPEBOJ
TaK, Kak Oy/lTO TEKCT, KOTOPHIH OH paHee HE BUJIEI WU BUJEN JIMIITh HEMTOCPEICTBEHHO
nepes NeEPEBOAOM, HalKMcaH Ha s3bike nepesoza [ 1, c. 304]». P. K. Munbsap-benopyues
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ONpPEENSIET EPEBOJ € JINCTA KaK «yCTHBIN MEPEBOJ] MMCbMEHHOIO TEKCTA B MPOLIECCE
ero BocmpusTHS W 0e3 mpenBaputTenabHoro uteHus [2, c. 105]». IlepeBonm c mucra
MOXKHO paccMaTpuBarh W Kak 3(P(EKTUBHOE YINPaKHEHHE ISl MOATOTOBKH YCTHBIX
nepeBoIUMKoB. TeM He MeHee, JaHHBIA BUJ NIEPEBOA HENb3s HEIOOLICHUBATh, TAK KAK
npo(ecCHOHAIBHBIM TEPEBOIUYMKAM YACTO MPUXOAMUTCS BCTPEUATHCS C CUTYyalUsIMHU,
KOTZla OHU JOJDKHBI TEpPEBOIUTh HWMEHHO ¢ JjaucTa. Takum oOpa3oM BO BpeMms
OopUIMANBHBIX MEPONPHUSATUN MOTYT TMEPEBOAUTHCS MHUChbMA, BBIICPKKU U3
opUIMATbHBIX JOKYMEHTOB (3aKOHONATENbCTB, KOHTPAKTOB U T.I.), - [I03TOMY
MOJIFOTOBKA K JAHHOMY BUJy IEpeBOAa HEOOXOAUMA.

B cBs3M CO CIOXKHOCTBIO 3aJayu CTOSILEH MEpPe] YEIOBEKOM, <OCYIIECTBISIOIINM
nepeox ¢ jaucra, B.H. KomuccapoBbiM Obl1 BblA€NEH psf (aKTOpoB, Ha KOTOPbHIE
HE00X0IUMO 00OpaTUTh BHUMaHUE: 1. HEOOXOAUMOCTh COXPAHATh PAaBHOMEPHBIN TEMII
pedd TOBOpeHMs, u30eras JMIMHUX T1ay3, TMOBTOPCHUN WM HCHpPABICHUM; 2.
HEOOXOMMOCTh OOECIEUNTh MOBBIIIEHHYI CKOPOCTh uTeHus (okono 200 cioB B
MUHYTY NpHU cpeaHeit ckopoctu roBopenus — 100 cioB B munHyTy); 3. HeoOxonumocTthb
OJHOBPEMEHHO YWTaTh, IEPEBOAMTH . M IpOroBapuBarb CBOW IepeBox; 4.
HeobxoauMoCTh YIEHUTh TEKCT MPU UTEHUU Ha TAKUE OTPE3KHU, KOTOPhIE MOTYT OBITh
ycnemHo niepeBenenbl. Opnako, o mMHeHuto B.H. Komuccaposa, cymiectByeT psia
(dakTopoB, KOTOpbIE OOJEryaroT 3agady nepeBoxdmero c¢ jucra. Cpean Hux: 1.
HaJM4Yhe 3pUTEIBbHON OMNOpPbI, MO3BOJSIOIICH BOCIPUHUMATH CIEIYIOIIMI OTPE30K
OpUTHHAajNa, CAaMOCTOSITENIBHO, OINPEAEIISIsl €r0 BEJIMYUHY; 2. 3PUTEIIBHOE BOCIPUATHE
MPEU3UOHHBIX | CJIOB, 3HAUMUTEIBHO OOJEryarplnee MX NepeBoJ; 3. BO3MOXHOCThb
CaMOCTOSITENIBHO onpeaensatb Temn nepeBoga. Ilo muenutro B.H. Komwuccaposa,
MEePEBOMYMK, TOJKEH 00J1a1aTh HA0OPOM 0COOBIX HABBIKOB, KOTOPHIE HEOOXOIUMBI JJIs
TOI'0, YTOOBI YCIIELIHO CHPaBUTHCA C TMOCTABICHHOW 3ajnadeii: 1. yMeHue OBICTPO
MEPEKII0YaTbcsl  HAa  A3BIK  IEpeBoJa  NpH  I[IMPOKOM  MCHOJIb30BaHUU
MIOJIyaBTOMaTHYECKOW IMOJCTAHOBKU T'OTOBBIX COOTBETCTBUM; 2. YMEHHE COBMEIIAThH
MIPOTOBAPUBAHME TEPEBO/Ia C YTECHUEM CIIEAYIOIIEr0 OTpe3Ka OpUrvMHama; 3. yMeHue
OBICTPO YMTATh TPO CEOS.

I[JISI OLCHKU MECPEBO/Ja C JIMCTA, BBIIIOJHCHHOI'O CTYJACHTAMH, DK3aMCHATOpaMH 4aCTO
10



UCTIONIb3yeTcss  Tabnuia, mpemnokeHHyro  E.B. AnmkubHoWt  jmist oreHKH
MOCJEeNOBaTeIbHOTO yCTHOTO TiepeBoga [3, c¢. 58].  Jlamnas Tabmuma Obuia
ajanThupoBaHa s OlEeHKW mnepeBoga c jucra FO.B. IlakynoBo#, Tak e ObuIH
BUJIOM3MEHEHBI HEKOTOPHIE KPUTEPUH OIICHKH, UCXONs U3 TpeOOBaHMI TepeBona C
aucta [4, c. 304]. E.B. Anukuna pazgenuia Bce MEPEBOTYCCKHE OUTUOKH 1O TPEM
napamMeTpaMm: TOHHMMAaHHE, BbIpaXkeHHe M TmoBefaeHue. K ommbkaM NOHHUMaHUS
OTHOCSITCSl CJIEAYIOIIME KOHKPETHBbIE MOTPEIIHOCTH: MPOMYCK (haKTOB, HCKaKEHUE
JOTUKU U (PaKToB, JOOABIEHUS, MEPECHPOCHl (IAHHBIN aCMeKT HEe BO3MOXEH Mpu
nepeBojie ¢ aucta). K ommbOkaM BBIpaKEHUSI OTHOCATCS: JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHE
OIIMOKH, CTHJIMCTUYECKHE OIIMOKH, CAMOMCHIPABICHUS M MOBTOPbI, HE3aKOHUYECHHBIE
¢dpa3bl, copHas JeKcuka U (hOHOJOrMueckue OTKIOHeHus. K omumbkam MoBeAeHUs
OTHOCATCS: M3JUIIHE THUXUW/TPOMKUH TOJIOC, Tay3bl W MEIJICHHBIA TEMIT peuH,
OTCYTCTBHE OOpaIIEHHOCTH, HECOOTBETCTBYIOIIAS 1103a, Ype3MepHas >KECTUKYIISALUS.

Ta6Jmua OICHKMH IICPCBOJAA C JIMCTAa MOKCT BBIITIAACTL CIICAYIOIIUM 06pa30M:

[TapameTpsr Kon-Bo

CTYACHTOB

[Tonnmanue |IIpomyck

bakToB

OmuoKu B
nepeaaye
CMBICJIOBOU

CTPYKTYpbI

JloGaBneHus
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Bripaxxenne

Jlekcnueckune

OIINOKH

I'pammarnueck

W€ OIINOKHU

CTUIUCTUYECK

e OIIUOKH

Camoucrpas-
JICHUS |

ITOBTOPBI

Hezakonuenn

bie Ppa3sbl

IloBenenune

N3numae
TPOMKHI/TUXH

U roJIoC

[Tay3b1 u
MeEUIEHHBIN

TEMII

Manepa

TOBOPEHUS

KauectBO NnepeBoga OUCHUBACTCS C TOYKH 3PCHUS YCIIOBCKA, CIYHIANOIICTIO IMCPCBOA

(peuunuenta). Bo Bpems MOATOTOBKM K SK3aMEHY CTYyAEHTAM pPEKOMEHIYEeTCs

3alUChIBaTh CBOU nepeBoa € JIMCTa Ha aydAUMOHOCHUTCIM MW 3aTcM, HNpOCaylIruBas
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MEPEBO/, OLIEHUBATh €r0 B COOTBETCTBHM C IMPEIACTABICHHBIMHU BBIIIE KPUTCPUSIMU.
Jlist Toro, 4YTOOBI CTYIEHTHI CMOTJIA TIOBBICUTH KaueCTBO IMI€pEeBOIa C JIMYTA,
HE0O0XOIMMO PETYJSPHO BBIMOIHSTH 1EJIbIH KOMIUIEKC YIPaKHEHHM, HalIPaBJICHHBIX Ha
dbopMHpOBaHUE M COBEPIICHCTBOBAHUE CICIM(PUICCKUX HABBIKOB HEOOXOMUMBIX IS

OCYHICCTBIICHHUA JAHHOT'O B4 IICPCBO/IA.

Criucox UCoIb30BaHHOM JIUTEPATYPHI:

1. Komuccapo B. H. CoBpemenHoe mnepeBopoBefcHHe: yueOHOe mocofue. M.:
P.Banenrt, 2011. C. 384.

2. Munbsp-benopyues P. K. Kak crars nepeBogunkom / otB. pea. M. f. brox. M.:
I'otuxka, 1999. 176 c.

3. Amnukuna E.B. «BBenenue B T€OpHUIO U MPAKTUKY YCTHOTO IMOCIEA0BATEIHLHOTO

nepesoga», M., 2010. C. 58.

4. Tlakynona lO. B. IIpenBapurenbHoe UCCIENOBaHUE TIO TEME «KPUTEPUU OIEHKH
KayecTBa yCTHOTO nepeBoja: nepesoy ¢ auctay [Texct] / FO. B. [akynosa // Mononoi

yuaenblil. — 2012. — Neo5. — C. 303-305.
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IIpakTHnyecKkHe 3a1aHUA MO TEPEBOAY

Topic: Social Issues

1. Glossary. Read and learn the following glossary of social terms.

Glossary of Social Terms

A-clinic Hapkosorn4eckas KIMHUKA JUIsT AJIKOTOJIMKOB

abatement: noise abatement ymenbiienue myma

ability to work Tpynocrnoco0HOCTE; ClIOCOOHOCTH BBITIOJIHATE Pa0OTY

abuse: child abuse, sexual abuse mo0BBIe U3BpalIeHUs ¢ IETEMU; PACTICHHE
HECOBEPIIIEHHOIETHUX

drug abuse 3noynoTrpebieHre HAPKOTHKAMU | JICKAPCTBEHHBIMU TIperiapaTaMu
sexual abuse of children passparHbie feiicTBHS B OTHOIIICHUH JIETEH; CeKCyaabHast
AKCIUTyaTaus 1eTen

abuser: intoxicant abuser 3ioynorpeOsroNHii IPUEMOM BPEIHBIX VIS 37I0POBbS
BEIIIECTB

(B T. 4. aJIKOrOJs)

social reintegration of drug abusers coruansHasi peMHTErparys HApKOMaHOB
access: access to education nocrym k 00pa3oBaHUIO

car access aBTOMOOUIIBHBIN MOABE3]

right of access npaBo nocryna

vehicle access aBToMOOMIBHBIN TIOABE3]T

accident: commuting accident HecuacTHbIN citydail (IPOU3OMICIIIHNN IPU TIOE3/IKE C
paboThI TOMOM UK U3 JOMa Ha padboTy)

occupational accident HecuacTHbIi ciTydaii Ha TPOU3BOJICTBE

acclivity otkoc

accomodation: alternative accomodation ajgsrepHaTHBHOE MECTO ISl TPOXKUBAHUSI
(0Obr4HO

BPEMEHHOTO: KEMITMHTH, FOHOIIIECKUE OOIIEeKUTHS, TypOasbl U T. 1.)

14



dormitory accomodation pasmenienre Ha HOWIET

group accomodation rpymmoBoe paccelieHue

rehabilitation residential accomodation crarmonapHoe peaOUIUTAIIHOHHOES
YUPEIKICHHE

(obecnieurBaroIee MPOKUBAHKUE M TAHCHOH TTAIlHCHTOB)

supportive residential accomodation cyocuanpyemMoe Kujabe s POKUBAHUS
WMHBAJINIOB

acknowledgement of paternity npusnanue oTioBCTBa (MaTepUHCTBA)

acoustics akycrtuka

acquisition: compulsory acquisition otuyxacHue

land acquisition npuoGpereHue 3eMiIH

act: act of soil excavation 3akoH o 100bIY€ TPYHTOBOTO MaTepHaa

act on solid waste management 3akoH 00 yiajaeHUU U IepepadbOTKe OTXOI0B
building act 3akoH o cTpouTeILCTBE

action: community action copmecTHOe IelCTBHE; OOIECTBEHHOE ACHCTBIE
institution of an action yupexaeHre akTUBHON Teparun

plan of action miaun neicTBuit

actions: industrial actions aelicTBus B 3aIIUTy TPYIOBBIX HHTEPECOB; MPOTECTHI,
IMUKETHI, 3a0aCTOBKHU

activites: club activites kpyxkopas padoTa

activities: central activities riearpanbhbie QyHKIIHH

commercial and industrial activities ToproBo-npon3BoICTBEHHAS ICITEITBHOCTb
activity: recreational activity gesitebHOCTB 1O OpraHu3alyu OTAbIXa (padoTe J0MOB
OT/IbIXa, CAHATOPHUEB, TypOa3, MOJIOJACIKHBIX Jlarepe u T. J1.)

standard-setting activities nestenpbHOCTD 110 pa3pabOTKe HOPM

actor: social actors cormanbHblie TAapTHEPHI

adaptability mprcmoco0s1eMOCTh, CIOCOOHOCTD MTPUCIIOCOOUTHCS

adaptation: job adaptation aganrarus pabounx Mect /it paOOThl HHBAJIH/IOB
social adaptation coruanpHast aganTamnys

added: value added no6aBnennass CTOUMOCTh
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addict mHapkomaH (¢ HAPKOTHYECKOM 3aBUCHMOCTBIO OT K.-JI. Iperapara)

drug addict napkomaH; TOKCHKOMaH

addiction: drug addiction napkomanus

addition: basic amount addition yBenruenue 6a30BOi CyMMBI; CIIOKEHUE OCHOBHBIX
CyMM

(TIpM BBIYMCIICHUW BEpXHEH TPaHUIIBI BBIILIAT U T. 11.)

adjustment perymupoBanue, MPUCTIOCOOJICHUE, KOPPEKTUPOBKA

benefit adjustment nepcmotp pasmepa mocodus

vocational adjustment npodeccronanpHOe TpHECIIOcOOICHHE, TTPOdheCcCHOHATbHAS
aanTars,

aganTtamus K padote (4acTo HOBOM)

administration: city administration ropoyckoe ynpasieHue

financial administration ynpasienue ¢puHancamu, GUHAHCOBOE YIPABICHUE
fiscal administration nanoroBoe yrmpasicHue

labour administration agMuHucTpanus Tpyaa, yupaBieHUE BOIIPOCAMH TPY/Ia
municipal administration koMMyHaIbHOE CaMOYIIpaBICHHE

pay administration ymnpasienue 3apriarhi

personel administration kaapoBoe ynpasicHue

public administration o0miecTBeHHOE yIIpaBICHHE

salary administration ynpasienue oruiaTton Tpyaa

social administration coruanbpHast a IMUHHCTPAIUS

social administration ynpapnenue conyaibHBIMU JeIaMU

social work administration ynpasienue corpaibHON paboToM

wage administration ympasieHue BonpocaMu 3apabOTHOM TLIaThI

admission: compulsory admission o0si3aTenbHbBIN TOMyCK (Hampumep
roCyJIapCTBEHHOTO

MHCIIEKTOpA HAa NPEIIPUATHE)

conditions for admission to employment ycioBus gomycka K TpyaoyCTpOHCTBY
(3aKOHOAATENIbHBIC TIOJIOKEHUS 0 MUHUMAIBHOM BO3pacTe, MPaXIaHCTBE,

KBIM(PUKALMU, COCTOSHUU 3/I0POBbsI, O TPYOBBIX KHIXKKAX U T. 11.)
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contested admission ocriopeHHOE pelIeHre; OCTIOPSHHBIN TIpreM (B K.-JI. KIyO H T. 11.)
emergency admission upe3BeIYaiiHbII TOMTYCK, YPE3BBIYANHBIN TPHEM

adopter ychIHOBUTEIb, YI0OUCPUTETb

adoption yceiHOBIIEHUE, yAOYEPEHHE

adult B3pociblii YenoBeKk, COBEPIICHHOICTHUH

adult literacy rate nporeHT rpaMOTHOCTH B3POCIIbIX (YMEIOIINX YNTATh U ITHUCATh, B
BO3pACTHOM rpymre crapuie 15-Tu jer)

adult study grant ctunenaus Ha 0OydeHue AJIs B3POCIIBIX

advisor: social advisor conuanbHbIi COBETHUK; KOHCYJIBTAHT TI0 COITUAIBHBIM
BOIPOCaM

aerodrome aspoapom

affiliation mpuem B moHOMpaBHBIE YICHHI (K.-JI. KiIy0a, 00IIEeCTBA); MOJHOIIPABHOE
YJICHCTBO

after-care: probation and after-care ucnbiTarebHbII CpOK U 3a00Ta 00
OCBOOOXX/IEHHOM U3

3aKJTFOYCHUS

age: age of mending "niepron mronanus" (HEMPEPHIBHBIC MOTBITKU HCIIPABUTH
HETaTUBHBIC MTOCIICICTBHS ISl TPYASIIUXCS OT BHEIPEHUS] HOBOM TEXHUKH U
TEXHOJIOTUHN)

pensionable age nmeHcnoHHBIN BO3pacT

retirement age Bo3pacT BbIX0/1a Ha TICHCHIO

age-sex differentials in the labour market Bo3pacTHO-11010BbIC pa3Inymst HA PHIHKE
Tpyaa

aged: social work with (for) the aged conmanbsHast pabota ¢ mpecTapeabIMu
agency: adoption agency areHTCTBO 10 YCHIHOBIICHHUIO (YIOUEPEHHIO), OTIEKYHCKOE
yaepexKICHHE

employment agency areHTcTBO 1Mo TPYA0YCTPOUCTBY; OIOPO MO TPYIOYCTPOHUCTBY
agreeement: socio-economic agreements counaibHO-3KOHOMUYECKUE COTTIALLIEHUS
agreement: adoption agreement 1oroBop 00 yChIHOBICHHUH (YI0YCPEHIH)

care agreement coramienue o yxoay (3a O0JbHbIM, HHBAJIUOM U T. 11.)
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collective agreement koyuIeKTUBHBII JOTOBOP

collective agreement extension pacrnpocTpaHeHHe TTOJI0KCHHI KOJUICKTHBHOTO
JI0TOBOpA Ha

CMEXHbIE 00J1aCTH

collective bargaining agreement xoJIeKTHBHBII TOTOBOP

collective labour agreement kouIeKTHBHBIN TPYAOBOI JOTOBOP

maintenace agreement 10roBop o cojep)kaHuM, COTVIAIICHUE O COJCPIKAHUH
(pebenka, MHBAMA, TTOXKUIIOTO YEJIIOBEKA)

tariff agreement Tapudnoe cornamnienue

tax agreement commamenue o HaJIOrax

aid momotiip, 1eHEKHAS TIOMOIITb

financial aid ¢punancoBas momorip

financial aid to students ¢unancoBast mOMOIIL CTyACHTAM

first aid mepsas momors

food aid momonis MpogOBOILCTBHEM

health aid momoris Ha pa3BuTHE 31paBOOXPAHCHHSI

legal aid ropuanueckas momonis

legal aid counsel coseT Mo Bompocam OPUAMYECKON TTOMOIITH

legal aid office koHTOpa rOpHAMUECKON TTOMOIIH; FOPUANYCCKAsT KOHCYTBTAIIHS
mechanical aid mexanuyeckwuii mpotes

mobility aid cpenctBo BoccTaHOBIEHHS CITIOCOOHOCTH ABUTATHCS (KOJISICKA, TPOTE3)
monetary aid mgeHexHast TOMOIIb

nursing aid momo1ik 1o yxojy 3a peOeHKOM

sensory aid ceHcopHbIii poTe3

teaching aids yueOHbIe ocoOust

training aids HarisaHbIe TOCOOUS

visual aid mpucniocoOnenue 1jIst ICTIPABICHUS 3pCHHUS, BU3yalbHOE yueOHOE TToCcoOme
air-cooling Bo3aymiHoe OXJIaKIeHUE

airfield aspoapom

airport aspoapom
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alcoholic ankoronuk, aaKoroIbHBIH

alcoholism ankoronmsm

alienation oruyxaeHue, OTUyKACHHE COOCTBEHHOCTH

mental ~ ymoromemarenbcTBo

alimony anuMeHThI; TUTaHUE, CONICPIKAHKE

alley annes

alley mepeymok

allocation: resource allocation pacrpenesnenne pecypcos

allotment cayioBsrit yaactox

allowance: accomodation allowance noco6ue Ha npoxuBaHuE

adjusted daily allowance for unemployment ckoppekTupoBaHHOE €KEIHEBHOEC
nocooue 1o

Oe3paboTtuIle

allowance for moving expences Beiiata Ha MOKPHITHE PACXOOB TI0 TIEpee3y
basic allowance ocrosnoe, 6a3oBoe mocobue, JOBOJLCTBUE, TTAEK

basic daily allowance ocHoBHOe HEBHOE coiepKaHNe (€KESTHEBHBIC BBITLIATHI, HA
OCHOBE

KOTOPBIX HAUUCIISIOTCS HaT0OABKH M T. II.)

basic unemployment allowance ocaoBHoe ocobue mo 0e3padboTuile (CcymMma ot
KOTOPOI HAUUCIISIFOTCS HAT0ABKH )

care allowance nmocoOwe 1o yxoay

cash allowance nenexHoe nocodue; KapMaHHbBIC IEHBTU

child allowance nmocobue Ha pebeHKka (B T. 4. IPOTYKTOBBIN TIACK H T. II.)

child home care allowance nmoco6ue o yxoay 3a peoeHkoM goMa

child tax allowance nanorosas abrora poguTensaM Ha aeTei

children’s allowance nocobue Ha gerei

clothing allowance moco6wue nimu HajgbaBka Ha MPUOOPETEHUE OEXKIbI (B T.4.
(bopMEeHHO;

OZIeK/1a MOYKET TaKKe BbI1aBaThCsl B TOTOBOM BHJIC MUK B BHIE MOTy(hadpukara ¢

OIJIATOM MOIIMBA)
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conscript's daily allowance exxenneBHoe conepxanue (OKiIa, Maek) MPU3bIBHAKA
constant attendance allowance noco6ue o mocrossHHOMY yX0my

daily allowance exxeaHeBHOE TOCOOKME; CYTOUHBIC, MTACK; JTOBOJLCTBUE; KAPMAHHBIC
JICHBIH

death allowance noco6ue Ha MOXOPOHBI

dependents allowance mocobue Ha WKIUBEHIICB

disability allowance mocobue o naBamMmIHOCTH (HETPYIOCTIOCOOHOCTH)

draftee's daily allowance cyrounoe conepskanue MpU3bIBHUKA; €)KETHEBHBIC BBITLIATHI
MIPOXOMSIIEMY CPOIHYIO CITYKOY

draftees' dependents (dependants) ~ mocoOue MxIMBEHIIAM ITPU3LIBHUKA
(€IMHOBPEMEHHO WJIM B TCUCHUE BCETO CPOKA CIIYKObI)

earnings adjusted daily allowance exxenHeBHOE MOcOOME, HCUUCIIIEMOE C YIETOM
3apaboTKa (Ha MOCJIETHEM MECTE pabOoThI)

earnings-related unemployment daily allowance moco6wue o 6e3padoruiie (cymma
KOTOPOTO COCTABIISICT ONPECIICHHBIN MPOIIEHT OT 3apadoTKa, Kak MpaBuiIo Ha
MOCJIEIHEM MECTE pabOThI)

educational allowance nenexnoe nocodue Ha o0ydeHHe, TSHSKHOE ITOCOOHE Ha
MEPEOATrOTOBKY, CTUIICH NS

family allowance cemeiinoe mocooue

father's allowance ormoBckoe nocodue; mocodue Ha peOCHKA BBITIAYNBACMOE OTILY
financial allowance ¢uHaHcoBast TOMOIIb, TCHEKHOE COACPIKAHUE, TOCOOHE

front veteran's pension allowance nexcust Betepana-QppoHTOBHKA
guardian'sallowance noco6ue Ha TOMEYUTEIHCTBO

home care allowance noco6ue Mo yxomy Ha J0My

housing allowance nmoco6ue ajs Kuibs

housing allowance moco6ue Ha )unbe

living allowance noco6ue Ha obecrieueHre CPeCTB K KU3HU

maintenace allowance nocobue Ha cofepxanue

maintenace allowance for children moco6ue Ha nereit

maternity allowance noco6ue mo MaTepuHCTBY
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minimum daily allowance muanMansHOE THEBHOE TOCOOHE

monetary allowance nenexHoe mocodue

national maternity allowance nanronanpHOE I0OCOOHE 10 MATEPUHCTBY
parent's allowance ponurenbckas JIbroTa, poIUTEILCKOE TOCOOHE

parent's allowance period nepuos BbIILIATEI TOCOOUS POAUTEIIO

paternity allowance noco6ue oTIy; JIbrOThI OTILY

periodical allowance nepuonnueckas Beirara

rehabilitation allowance nmoco0ue na peadbunuraiuo (MHBAIK/IA)

remigration allowance pemurpannonsoe nmocodue (BO3BpaIarIIeMycs B CTpaHy
MIPOUCXOXKICHHS )

removal costs allowance moco6ue Ha epeesa

retraining allowance moco6ue Ha MepernoaroToBKy

sickness allowance moco6ue o 6one3un

sickness daily allowance exenHeBHOe ocoOue Mo 00e3HN

social allowance commansroe mocobue

special child-care allowance cnennansHoe 1M0cOOHE 0 YXOAy 32 peOSHKOM
student housing allowance nmocodwue cryneHTamM Ha KUJIbe

training allowance noco6ue Ha npododyueHue

travelling allowance nmocoGue Ha TpaHCTIOPTHBIE PACXO/IBI

treatment and rehabilitation allowance nmocoGue Ha yieueHue 1 peadUIUTAIIEO
unemployment allowance moco6wue o 6e3padoTuiie

alteration kanuTanbHBIA pEMOHT

alteration pexoncrpykims

alteration of the plan usmenenue npoekra mIaAHUPOBKU

alteration of use m3menenne Ha3HauUCHHS

alterations to flat neperuianupoBka, nmepecTpoiika KBapTUPHI

alterations to residence nepemiaHupoBKa, EPECTPOHKA JKUIOTO TOMa
ambulance: emergency ambulance mammna "ckopoi omornu”, "ckopast ToMoIs"
amenities oOciyxuBaHue

amenities ycayru
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rural amenities pernonanbHbIe yCIIyTH

urban amenities ropoackue yciryru

amount: basic amount ocHOBHOE KOJIMUECTBO, 0a30Basi cymMMa (TIpU HAYHUCIICHUN
MOCOOUS U T. II.)

earnings-related amount cymma paccunTanHasi ¢ y4eToM 3apadoTKa
supplementary amount gomoiHuTeIbHAS CyMMa

analysis: cost-benefit analysis comocraBneHue pacxo0B 1 J0X0I0B

economic analysis sxoHoMu4eckuit aHanu3 (HarpuMep, SKOHOMUICCKUI aHaJN3
JI€PEBEHCKON OEHOCTU B PA3BUBAIOIIUXCS CTPaHAX )

job analysis ananu3 Buga padboThI

network analysis ceTeBoii aHanu3 (YaCTHBIN CiTydail CHCTEMHOIO aHATN3a)
occupational analysis anamu3 nmpodeccun (onrcanye BHIMOJIHICMBIX 3a]1a9 U
orneparui)

skill analysis ananu3 kBanudukamu

threshold analysis moporoBsIii ananmm3

animation axtuBu3arust (3aHATHSI)

annuity romosas peHTa

basic life annuity ocHoBHas MOKH3HEHHAsI PEHTA, IIaBHAS COCTABIISAIOLIAS

MMOKU3HEHHOU PEHTHI

2. Practice. Translate the following sentences, which contain underlined words

and phrases from the glossary above, from English into Russian:

1. If you-are unemployed, parenting alone or have a disability and are getting certain
payments from the Department of Social Protection, you may attend a second-or third-

level education course and get an educational allowance.

2. Emergency ambulance service corporation (name of company) was established in

2002, with the intent of providing the highest level of care to our patients and facilities.
We are a young rapidly growing organization, with years of experience that prides

itself on compassionate and reliable care.
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3. An alcoholic is a man or a woman who suffers from alcoholism - they have a
distinct physical desire to consume alcohol beyond their capacity to control it,
regardless of all rules of common sense.

4. The economic analysis of a project helps select and design projects that contribute to

the welfare of a country. Various tools of economic analysis help determine the

economic and fiscal impact of the project, including the impact on society and the
major stakeholders involved, as well as the project’s risks and sustainability.

5. Over the last decade, alimony has become less popular with courts. The nationwide
trend is to award support in fewer and fewer cases, and to keep the-duration pretty
short. In cases where the spouses are both employed and there isn't a large disparity in
their incomes, it's unlikely any support would be awarded at all.- The exception to the
new rule is when the marriage lasted longer than ten years, in which case alimony is
nearly automatic unless the spouses' earning capacities are the same.

6. Allotment is a small area of land, let out at a nominal yearly rent by local
government or independent allotment associations, for individuals to grow their own
food.

7. Monetary and technical assistance should be aimed exclusively at promoting the

economic and social progress of developing countries and should not in any way be
used by the developed countries to the detriment of the national sovereignty of
recipient countries.

8. Legal aid services are available in-person or over the phone throughout the
province. We accept applications for legal aid at offices across British Columbia. You
can also apply by calling the province-wide Legal Services Society Call Center. Legal
aid offices also provide public legal education and information materials.

9. A job analysis is the prcess used to collect information about the duties,

responsibilities, necessary skills, outcomes, and work environment of a particular job.
10. On 7 July 2014 the Mayor published a schedule of ‘suggested changes’ to the draft

Further Alterations to the London Plan (FALP) to help inform the examination in

public (EiP). These have been prepared following a review of consultation responses,

and consist of minor clarifications, corrections and factual updates to the draft FALP.
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3. Translate the following texts, Practice sight translation.

1. Who can child abuse victims turn to if they are not believed?
(http://lwww.bbc.co.uk/news/uk-28965216)

A report into child sexual exploitation in Rotherham has highlighted examples of
victims not being taken seriously by police and the council's child protection service.
Although the abuse that took place between 1997 and 2013 may have been identified
and investigated on occasions, its seriousness is said to have often been''underplayed"
or even "disbelieved".

Some of the more than 1,400 victims of abuse by gangs of men of predominantly of
Pakistani origin identified by the report are now speaking out about their experiences.
But what can a child or young adult in a similar situation do if they feel they have
exhausted all official lines of help?

Some victims are moved to contact their MP about their case or make an official
complaint to the police force they have had contact with.

Victims can also complain about social services, in the first instance through the
relevant local authority.

But charities working with victims say having an independent voice to speak on their
behalf is important.

"Any children who feel they are not being listened to can turn to a charity which can
speak up and lobby on their behalf to get the support they deserve," a spokesman for
the Children's Society said.

In cases where victims have reported the matter to police only to be told the case is not
being taken further, social services themselves may be a point of contact, the
Children's Society spokesman suggested.

"Where a victim has been told there is 'no realistic prospect of a prosecution' it is
Important to recognise that they could be getting help from social services, which may
still be in a position to put child protection measures in place,” he said.

Victim Support says the situation highlighted by the Rotherham report is one its case
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workers have heard all too often.

Karen Froggatt, who is in charge of the charity's specialist work with children and
young people, said: "It can be utterly devastating, to have revealed intimate details of
sexual abuse, to then find they do not believe you or you are treated with contempt."
She said: "If any crime victim feels they have not been believed by the authorities,
then they can come to us for help and support. We will never pass judgement and
anything we're told is always kept completely confidential.

"We make sure crime victims get the respect they deserve and the support they need,
whether that help is practical or emotional."

She added: "Our case workers will follow up with social services and the police to

check if everything is happening as we would expect."”

2. Money Talk: Help with return to school costs
(http://Iwww.bbc.co.uk/news/mobile/business-14822737)

School uniform, school shoes, sports kit, stationary, dictionaries, notebooks, transport -
the necessities for the new school year put a strain on most parents' wallets.

But they can create more serious problems for those on low incomes.

Research from Family Action suggests the combined back-to-school costs per pupil in
autumn 2011 are £113 for primary school pupils and £191 for those attending
secondary school.

These figures obviously double, triple or more, depending upon how many children a
family has.

The research claimed that for some families, back-to-school costs can represent 40%
of their monthly income.

Cutbacks

As Family and Parenting Institute research has shown, even without the added
financial hit of the new school year, many UK parents are struggling financially.

They have seen a painful package of cuts to entitlements which helped families live,
work and get their children educated.

These included the end of universal Child Benefit, the scaling back of tax credits, the
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scrapping of the Child Trust Fund, the Health in Pregnancy Grant and the Education
Maintenance Allowance.

This is in addition to the increased threat of unemployment, and finances taking a
battering from surging inflation on essentials such as food and fuel.

So where can struggling parents find help meeting back-to-school costs?

Firstly, low-income families should turn to their child's school for help.

Provisions on offer vary, and are usually arranged by parent-teacher associations
(PTAs) and governors.

The School Admissions Code of 2010 states that "all schools which have a uniform
policy should have arrangements in place to ensure that no family feels unable to apply
for admission on account of high uniform costs".

Secondly, low-income parents can potentially apply to local charities and other trust

funds for help.

3. City children suffering more
(http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/language/wordsinthenews/20
12/03/120301_witn_unicef.shtml)

Campaigns against poverty tend to focus on the rural poor, but UNICEF has found it's
children living in slums.and shantytowns who are becoming increasingly the most

disadvantaged and vulnerable.

One reason is that so many -- about 300 million round the world -- go unregistered at
birth. The lack of any official identity means they then miss out on basic services like
secure housing, clean water, or education. And they can more easily be exploited or

prey to traffickers.

The plight of these children is often overlooked because statistics show average urban
families enjoy better amenities than rural ones but this data masks the growing pockets

of extreme poverty in towns and cities.
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Take Delhi, the capital of India's booming economy. Figures show 90 per cent of
children city-wide attend primary school but in fact only half the slum children go to

school.

UNICEF says policy-makers should consciously target help at these hard-to-reach
children. It recommends a grass roots approach with more recognition of the efforts

local communities make to tackle poverty.

4. Drug addicts to be given foil to encourage treatment
(http:/AMwww.inciid.org/forum/showthread.php?58700-Drug-addicts-to-be-given-foil-to-
encourage-treatment-BBC-News)

Drug users are to be offered free foil, used as a surface to heat up drugs like
heroin, to encourage them to get help for their addiction.New laws will allow drug
treatment providers to offer the foil as part of efforts to get addicts into treatment, and

to protect their health.

The Advisory Council on the Misuse of Drugs (ACMD) made the
recommendation.

Home Secretary Theresa May said mechanisms will be put in place to monitor the
provision of foil.

Aluminium foil is used as a cooking surface when heating up certain drugs so they
can be injected, while heroin, marijuana, cocaine and crystal meth can be smoked from
it.

Health risks
The ACMD, which advises the government, said the available evidence shows that

providing drug paraphernalia such as foil at treatment centres "does increase the
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number of individuals who engage with the services". "In turn, engagement with

treatment services increases the likelihood of an individual's recovery," it said.

Mrs May announced in a written ministerial statement that she had accepted the ACMD's

advice, "subject to the strict condition that it is part of structured efforts to get people

into treatment and off drugs".

Mrs May said providing foil would also tackle the "significant health risks" associated

with injecting drugs, such as the transmission of dangerous blood borne viruses.
The idea is that addicts can use the foil to inhale heroin, rather than injecting it.
Martin Barnes, the chief executive of charity DrugScope, has welcomed the news.

He said the move does not mean foil "must or will be provided" but can be offered as

part of an overall package of advice, support and treatment.

"Support that enables heroin and other drug users to reduce the risks to themselves and
others can be the catalyst for engaging with treatment and support for recovery," he

said.
5. More support for adopting parents. (http:/Aww.bbc.com/news/education-20817595)

Parents adopting children in England are to be given extra support and a "more active

role" in the adoption process, says the government.

Ministers want more adoptive parents to come forward to increase the number and

speed of adoptions.

The plan would let approved would-be parents see the register of children waiting to
be adopted.

The British Association for Adoption and Fostering "warmly welcomed" the proposed

changes.
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The number of children approved for adoption rose from 3,000 in 2010 to more than

4,000 in 2012, government figures show.
But there are still about 4,000 in care waiting to be matched with prospective parents.

Children's minister Edward Timpson said up to 25,000 people asked about adopting

each year, but thousands ended up being deterred by the process and the delays.

It could take years just to get approved as a prospective adopter while children

remained in care, waiting for adoption, he said.

Labour's spokeswoman for children and young people, Lisa Nandy, said: "More does
need to be done to enable adoptive families to get the right amount of support and

advice, especially post-adoption.

"But the government must ensure it also provides sufficient support for foster families

and children in residential care too."

6. Adoption register (http://www.bbc.com/news/education-20817595)
Ministers want to encourage more people to come forward and consider adoption, but

say the assessment process for would-be adopters will remain rigorous.

The changes to the system will mean people approved as adopters will be able to
consult a version of the adoption register for information on children and young people

waiting for adoption.

A spokesman for the Department for Education said that this change would need

primary legislation.

The plan will also give prospective adopters a legal right to take time off work to meet
children they are due to adopt, while parents of two-year-old adopted children will be

given 15 hours a week free nursery care.

29



Ministers also plan to pilot personal support budgets for adoptive parents. They say
this would allow families to decide exactly what support they need - for example,

parenting classes. A two-year trial will begin in some areas in April 2013.

There will also be financial support for "adoption activity days" - where prospective

adoptive parents can meet children waiting for adoption.

7. Lib Dems to pledge longer paternity leave in manifesto (http:/Aww.bbc.com/news/uk-
politics-28993990)

The Liberal Democrats will pledge to give fathers an extra four weeks" paternity leave

in their manifesto for the general election.
The allowance will be extended from two to six weeks, under the Lib Dem proposals.

Lib Dem Business and Equalities Minister Jo Swinson said the move was intended to

"establish the important role for dads" early in-a child's life.
Labour said the Lib Dems were making "empty promises".
The proposal would extend total parental leave to 58 weeks.

The Lib Dem plan goes further than the coalition's shared parental leave policy, which

Is set to benefit 285,000 working couples from April.

It could mean mothers and fathers are both entitled to six weeks, with additional time

shared between them.

For same-sex couples, both parents would be entitled to six weeks' reserved leave, with

the rest also available to share.
'‘Shared responsibility’

The party said the extra paternity leave, which would be paid at the same level as

statutory maternity leave, would be part of a "fully-costed manifesto”.
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Ms Swinson said: "Extending paternity leave is an important next step to encouraging
new dads to spend more time with their child in those vital early weeks and months
after birth.

"When parents share caring responsibilities, more equality in the workplace will

follow."

Ms Swinson said it was "nonsense" to believe mothers should be left to care for

children alone.

She added: "Most dads want to spend more time with their new baby, but can

sometimes be discouraged by outdated ideas and cultural barriers in the workplace.

"The 'use it or lose' it six weeks will establish the important role of dads early on, and

encourage couples to use the full flexibility on offer."

Nodded through
According to the party, international evidence suggests fathers' use of parental leave is
higher when they are given targeted or reserve leave, rather than simply making shared

leave available.

Gloria de Piero, Labour's shadow minister for women and equalities, said there were
628 fewer Sure Start children's centres since the Lib Dems came to power in the

coalition and "up to £15bn" in support for children and families had been cut.

She added: "Nick Clegg has weakly nodded through a policy agenda which means
there are 35,000 fewer childcare places and a cost-of-living crisis which means

families will be £974 a year worse off by the time of the next election."

Mike Cherry of the Federation of Small Businesses said the "very unwelcome"

proposal would create "uncertainty and complexity"” for employers.

He added: "It is far, far more difficult to find a replacement for a six-week period than

it is for a two-week period."
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8. Parents forced to cut back to pay university costs
(http://ww.bbc.com/news/education-29462103)

Hundreds of thousands of parents are cutting down on their "basic outgoings" to pay

for their children's university costs, says a financial data company.

Experian has published research claiming that about one in five parents of students

have faced financial pressures to support their children.
This includes paying for accommodation, travel and utility bills.

"University can be an extremely expensive time for parents and students alike," said

Experian's Julie Doleman.

The costs are particularly tough if a family has more than-one child in higher education

at the same time, said Ms Doleman.

Record numbers

There are about 1.6 million UK undergraduates, which would mean more than 300,000

families are cutting back on spending to support their student children.

About 10% of students' parents reported borrowing or using credit cards to cover the
expense, according to Experian's analysis of a representative sample of more than a

thousand UK famities.

The data firm, which provides information for credit references, says too many parents

underestimate how much their children's university costs will affect them.

Even though university students are adults who have left home, the amount they can
borrow in student loans and receive in grants is still dependent on their parents'

income.

The full student grant and loan, with a combined value of about £7,000 a year, is

available to students from families with a combined household income of £25,000 or
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less.

The more the parental joint income goes above this, the lower the grant and the

amount that students can borrow, to a minimum of about £3,600 per year.

Parents are expected to cover the shortfall - and Experian suggests that this is putting

many families under pressure.

About half of parents reported having to pay more than £5,000 towards their child's

university costs.

This included anticipated items such as rent, food and books, but parents also reported

having to lend children money at short notice, "bailing them out in an emergency".

Parents could also have to help with rising accommodation costs - universities in
central London advise students that basic living expenses are more than £1,200 per

month.

Experian’s study claims that almost two-in five parents "went without, to help fund
their child's education" - and that about one in five faced even more hardship and were

having to cut down on basic spending.

But a large majority of parents say they are willing to make the sacrifice to support

their children.

"As young people start university, there are often unexpected costs that can be passed

on to parents,” said Ms Doleman.

These loans and parental support for living costs are separate from the £9,000 tuition
fees, which are paid back by students when they start working and earn more than
£21,000.

Record numbers of students are entering universities this autumn, and the removal of a

limit on numbers next year is expected to lead to a 20% increase in undergraduate
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numbers.

9. How to Write a Job Analysis and Description (http:/Mww.entrepreneur.com/article/56490)

The employees you hire can make or break your business. While you may be tempted
to hire the first person who walks in the door--"just to get it over with"--doing so can
be a fatal error. A small company cannot afford to carry deadwood on staff; so start
smart by taking time to figure out your staffing needs before you even begin looking

for job candidates.

Job Analysis
Begin by understanding the requirements of the job being filled. What kind of
personality, experience and education are needed? To determine these attributes, sit

down and do a job analysis covering the following areas:

eThe mental/physical tasks involved (ranging from judging, planning and managing to
cleaning, lifting and welding)

eHow the job will be done (the methods and equipment to be used)

eThe reason the job exists (including an explanation of job goals and how they relate
to other positions in'the company)

oThe qualifications needed (training, knowledge, skills and personality traits)

If you're having trouble, one good way to get information for a job analysis is to talk to

employees and supervisors at other companies that have similar positions.

Job Description & Specification
Use the job analysis to write a job description and a job specification. Drawing from

these concepts, you can then create your recruitment materials, such as a classified ad.
The job description is basically an outline of how the job fits in to the company. It
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should point out in broad terms the job's goals, responsibilities and duties. First, write
down the job title and whom that person will report to. next, develop a job statement or
summary describing the position's major and minor duties. Finally, define how the job
relates to other positions in the company. Which are subordinate and which are of

equal responsibility and authority?

For a one-person business hiring its first employee, these steps may seem unnecessary,
but remember, you are laying the foundations for your personnel policy, which will be
essential as your company grows. Keeping detailed records from the time you hire

your first employee will make things a lot easier when you hire your 50th.

The job specification describes the personal requirements you expect from the
employee. Like the job description, it includes the job title, whom the person reports
to, and a summary of the position. However, it also lists any educational requirements,
desired experience and specialized skills or knowledge required. Include salary range
and benefits. Finish by listing any physical or other special requirements associated

with the job, as well as any occupational hazards.

Writing the job description and job specifications will also help you determine whether
you need a part- or full-time employee, whether the person should be permanent or

temporary, and whether you could use an independent contractor to fill the position.

10. Teenagers and-drugs
(http://www.bbe.co.uk/worldservice/learningenglish/newsenglish/britain/teenager

s_drugs.shtml)

Twa separate surveys suggest that Britain's teenagers are amongst the heaviest drug-
users and drinkers in Europe. The British government has introduced a number

of measures totackle the use and supply of drugs, particularly among young people.

The European School Survey Project on Alcohol and Other Drugs interviewed 15 and
16-year olds in 35 countries. 26% of boys and 29% of girls in the UK
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had indulged in binge drinking at least three times in the previous month. For the
purpose of the study, binge drinking was classed as having more than five alcoholic
drinks in a row. In the same survey, 42% of boys and 35% of girls admitted they had

tried illegal drugs at least once.

According to another survey, by the European Monitoring Centre for Drugs and
Drug Addiction, two in five 15-year-olds in the UK have tried cannabis. This number
Is higher than anywhere else in Europe. The UK has also the joint highest number of

young cocaine users, alongside Spain.

The British government has recently unveiled new plans to fight the problem of drug
abuse in the United Kingdom, also among teenagers. According to the new proposals,
young offenders will have to attend drug treatment as part ofcommunity service.
British police will be able to give people blood tests for drugs when they arrest them,
not just when they charge them with an offence. Dealers working near a school or

using children to help sell drugs will face tougher penalties.

But schools also try to fight the problem of drug use themselves. At the beginning of
2005 a British state schoolhas introduced for the first time random drug testing.
Students from a school in Kent will have mouth swabs taken to detect drug use. Each
week 20 names will be selected by computer and the swabs sent off to a drug testing
laboratory. Results will be available three days later. The school's head teacher says
that no child will be tested against his or her wishes. Children who test positive will

not be expelled from the school, but those who sell drugs will.

3. [lepeBenure cieaymommue cjioBa u ppa3bl B ObICTPOM TeMIIE:

Employment agency, koJjUIeKTHBHBIH jgoroBop,  City administration, xaapoBoe
ynpaBienue, industrial actions, rpymnmoBoe pacceseHue, Car acCesS, yMEHbIIECHHUE
mryma, intoxicant abuser, moctym k 00pa3oBaHHUIO, U3MECHCHHUE MPOCKTa IIAHUPOBKH,
unemployment allowance, mocobue Ha TpaHCHOpPTHBIE pacxomsl, Student housing

allowance, nenexunoe nmocobue, educational allowance,noco6ue Ha nereit, allotment,
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anmMeHThl, teaching aids, momomps mo yxomy 3a pebenkom, legal aid office,
¢unaHcoBass momonlb cryaeHtaMm, Collective agreement extension, arentcTtBo 1O
TpymoycTpoiicts, age-sex differentials in the labour market, monHonpaBHoe 4IeHCTBO,
adult study grant , ycrmoBusi momycka K TPYIOyCTpOHCTBY, compulsory admission,

IepCMOTp pasmepa mocoousl.

4. BeInoJIHUTE NUCHMEHHBIN MEPEBO/] TEKCTA:

WM cxomHplil TEKCT: [lepeBon:

William Rees, an urban planner at the
University of British Columbia, estimated
that it requires four to six hectares of land to
maintain the consumption level of the
average person from a high-consumption
country. The problem is that in 1990,
worldwide there were only 1.7 hectares of
ecologically productive land for each person.
He concluded that the deficit is made up<in
core countries by drawing down the natural
resources of their own countries and
expropriating the resources, through trade, of
peripheral countries. ‘In other words,
someone has to pay for our consumption
levels. Our consumption of goods obviously
is a function of our culture. Only by
producing’ and selling things and services
does capitalism in its present form work, and
the more that is produced and the more that is
purchased the more we have progress and
prosperity. The single most important
measure of economic growth is, after all, the

gross national product (GNP), the sum total
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of goods and services produced by a given
society in a given year. It is a measure of the
success of a consumer society, obviously, to

consume.

However, the production, processing, and
consumption, of commodities requires the
extraction and use of natural resources
(wood, ore, fossil fuels, and water); it
requires the creation of factories and factory
complexes whose operation creates toxic
byproducts, while the use of commodities
themselves (e.g. automobiles) creates
pollutants and waste. Yet of the three factors
environmentalists often point to as
responsible for environmental pollution —
population, technology, and consumption —
consumption seems to get the least attention.
One reason, no doubt, is that it may be the
most difficult to change; our censumption
patterns are so much a part of eur lives that to
change them would require a massive
cultural overhaul, not' to mention severe
economic dislocation. A drop in demand for
products, as'-economists note, brings on
economic recession or even depression, along
withmassive unemployment.

~— Richard Robbins, Global Problem and the Culture of
Capitalism, (Allyn and Bacon, 1999), pp. 209-210
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Picture source: Anne Ward Tiki Penguin

S. [IpounTaiiTe, mnepeBeguTe M OOCYOIUTE TEKCT O padOTe CUHXPOHHBIX

NCPEBOAYMNKOB!
The amazing brains of the real-time interpreters
By Geoff Watts

Source: http://www.bbc.com/future/story/20141117-the-ultimate-multi-taskers

The world’s most powerful computers can’t perform accurate real-time
interpreting of one language to another. Yet human interpreters do it with ease.
Geoff Watts meets the neuroscientists who are starting to explain this remarkable

ability.

One morning this summer | paid a visit to the sole United Nations agency in London.

The headquarters of the International Maritime Organization(IMO) sits on the southern

bank of the Thames, a short distance upstream from the Houses of Parliament. As |
approached, I saw that a ship’s prow, sculpted in metal, was grafted like a nose to the
ground floor of this otherwise bland building. Inside | met a dozen or so mostly female
IMO translators. They were cheerful and chatty and better dressed than you might

imagine for people who are often heard but rarely seen.
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| walked upstairs to a glass-fronted booth, where | prepared to witness something both
absolutely remarkable and utterly routine. The booth was about the size of a garden
shed, and well lit but stuffy. Below us were the gently curving desks of the delegate
hall, which was about half-full, occupied mostly by men in suits. | sat down between
two interpreters named Marisa Pinkney and Carmen Solino, and soon the first delegate
started talking. Pinkney switched on her microphone. She paused briefly, and then

began translating the delegate’s English sentences into Spanish.

Let’s unpick what she did that morning and itemise its components.

As the delegate spoke, Pinkney had to make sense of a message composed in one
language while simultaneously constructing and articulating the same message in
another tongue. The process required an extraordinary blend of sensory, motor and
cognitive skills, all of which had to operate in unison. She did so continuously and in
real time, without asking the speaker to slow down or clarify anything. She didn’t
stammer or pause. Executing it required versatility and nuance beyond the reach of the
most powerful computers. It is a wonder that her brain, indeed any human brain, can
doitatall.

Intriguing region

Neuroscientists have explored language for decades and produced scores of studies on
multilingual speakers. Yet understanding this process — simultaneous interpretation — is
a much bigger scientific challenge. So much goes on in an interpreter’s brain that it’s
hard even to know where to start. Recently, however, a handful of enthusiasts have
taken up the challenge, and one region of the brain — the caudate nucleus — has caught

their attention.

The caudate isn’t a specialist language area; neuroscientists know it for its role in
processes like decision making and trust. It’s like an orchestral conductor, coordinating
activity across many brain regions to produce stunningly complex behaviours. Which

means the results of the interpretation studies appear to tie into one of the biggest ideas
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to emerge from neuroscience over the past decade or two. It’s now clear that many of
our most sophisticated abilities are made possible not by specialist brain areas
dedicated to specific tasks, but by lightning-fast coordination between areas that
control more general tasks, such as movement and hearing. Simultaneous

interpretation, it seems, is yet another feat made possible by our networked brains.

Simultaneous interpretation often evokes a sense of drama. This may be because of its
history: the creation of the League of Nations after World War | established the need
for it on a large scale, and use of the technique during the trials of senior Nazis at
Nuremberg showcased its power. Doubts about accuracy lingered nonetheless; the UN
Security Council didn’t fully adopt simultaneous interpretation until the early 1970s.
“Until then they didn’t trust the interpreters,” says Barbara Moser-Mercer, an

interpreter and researcher at the University of Geneva. But now the two traditional

capitals of the multilingual conference world -~ the UN offices in Geneva and New
York — have been joined by Brussels, as the expanding European Union incorporates
more and more languages. The current total is 24, and some meetings involve

interpretation of every one.

Looking down over the delegates at the IMO, | was reminded of the view from a
captain’s bridge, or the gallery of a television studio. I had a feeling of control, a
perverse reaction given that control is one thing interpreters lack. The words they utter
and the speed at which they talk are determined by others. And even though Pinkney
and Solino had copies of some of the speeches that had been prepared for that
morning, they had to be alive to humorous asides. Puns, sarcasm, irony and culture-
specific jokes are an interpreter’s nightmare. As one interpreter has noted in an
academic article, “Puns based on a single word with multiple meanings in the source
language should generally not be attempted by interpreters, as the result will probably

not be funny.” Quite.

Humorous pitfalls
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Many of the delegates spoke in English, so the pressure on Anne Miles in the into-
English booth down the hall was sporadic. Miles speaks French, German, Italian and
Russian, and has been interpreting for 30 years. In between translating she told me
about word order, another challenge that interpreters face daily. “With German the
‘nicht’, the ‘not’, can come at the very end of the sentence. So you may be enthusing
about something and then the speaker finally says ‘nicht’. But if you’re a German
native you can hear the ‘nicht’ coming by the intonation.” Word order is a particular
problem in fish meetings, which Miles said she dreads. In a long sentence about a
particular variety of fish, and in a language where the noun — the name of the fish —
comes towards the end, the interpreter is left guessing about the topic of the sentence

until it’s completed.

There’s humour in these pitfalls, of course. Miles told me about an agricultural
meeting at which delegates discussed frozen bull’s semen; a French interpreter
translated this as “matelot congelés”, or ‘deep-frozen sailors’. And she shared an error
of her own, produced when a delegate spoke of the need to settle something “avant
Milan” — ‘before Milan’, the city being the venue for a forthcoming meeting. Miles
didn’t know about the Milan summit, so said that the issue wasn’t going to be settled

for “mille ans”, or ‘a thousand years’.

Some speakers talk too fast. “There are various strategies. Some interpreters think it’s
best just to stop and just say the delegate is speaking too fast.” Miles herself doesn’t
find that useful because people have a natural pace, and someone asked to slow down
is likely to pick up speed again. The alternative is to précis. “You have to be quick on
the uptake. It’s not just language skills in this job, it’s being quick-brained and learning
fast.”

Challenges of this kind make simultaneous interpretation tiring, and explained why the
two interpreters took it in turns to rest every half an hour. Watching by video is even
worse. “We don’t like it at all,” Miles told me. Studies confirm that the process is more

exhausting and stressful, probably because body language and facial expressions
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provide part of the message, and are harder to decipher when working remotely. “You

get fewer visual clues as to what’s going on, even with a video link,” said Miles.

Then there’s the tedium. Crisis talks in New York might be gripping, but the average
politician, never mind the average technical expert on marine regulations, isn’t likely
to induce rapt attention for hours on end. The audience may slumber, but the
interpreter must remain vigilant. As the meeting sailed on into a polyglot fog of
procedural niceties and resolutions, each with sections and subsections, | realised how
tiring this vigilance must be. Having nodded off in many a science conference — even

once when chairing — I was in awe of the interpreters’ fortitude.
Mental networks

Moser-Mercer trained as an interpreter — she is fluent in German, English and French —
before being sidetracked by neuroscience. “I got very intrigued with what was going
on in my brain while I was interpreting,” she says. “I thought there has to be a way to
find out.” When she arrived at the University of Geneva in 1987 there wasn’t a way —
the interpretation department was concerned with training, not research. So she set out

to create one by collaborating with colleagues in the brain sciences.

“Language 1s one of the more complex human cognitive functions,” Narly Golestani,
the group leader of the university’s Brain and Language Lab, tells me during a recent
visit. “There’s been a lot of work on bilingualism. Interpretation goes one step beyond
that because the'two languages are active simultaneously. And not just in one modality,
because you have perception and production at the same time. So the brain regions

involved go to an extremely high level, beyond language.”

In ‘Geneva, as in many other neuroscience labs, the tool of choice is functional
magnetic resonance imaging (fMRI). Using fMRI, researchers can watch the brain as it
performs a specific task; applied to interpretation, it has already revealed the network
of brain areas that make the process possible. One of these is Broca’s area, known for

its role in language production and working memory, the function that allows us to
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maintain a grasp on what we’re thinking and doing. The area is also linked with
neighbouring regions that help control language production and comprehension. “In
interpretation, when a person hears something and has to translate and speak at the
same time, there’s very strong functional interplay between these regions,” says

Golestani.

Many other regions also seem to be involved, and there are myriad connections
between them. The complexity of this network deterred Moser-Mercer from tackling
them all at once; unravelling the workings of each component would have been
overwhelming. Instead the Geneva researchers treat each element as a black box, and
focus on understanding how the boxes are linked and coordinated. “Our research is
about trying to understand the mechanisms that enable the interpreter to control these

systems simultaneously,” says team member Alexis Hervais-Adelman.

Two regions in the striatum, the evolutionarily ancient core of the brain, have emerged
as key to this executive management task: the caudate nucleus and the putamen.
Neuroscientists already know that these structures play a role in other complex tasks,
including learning and the planning and execution of movement. This means that there
Is no single brain centre devoted exclusively to the control of interpretation, say
Hervais-Adelman and his colleagues. As with many other human behaviours studied
using fMRI, it turns out that the feat is accomplished by multiple areas pitching in.

And the brain areas that control the process are generalists, not specialists.

One of the triggers of this piece was a trivial conversation. Someone told me of a
simultaneous interpreter so proficient that he could do a crossword while working. No
name or date or place was mentioned, so | was sceptical. But just to check I contacted
a few professional interpreters. One thought he might have heard a rumour; the others

were dismissive. An urban myth, they said.

| ask Moser-Mercer if interpreters ever do anything else while interpreting. In a job
dominated by women, she tells me, some knit — or used to when it was a more popular

pastime. And you can see how a regular manual action might complement the cerebral
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activity of interpreting speech. But a crossword puzzle? Moser-Mercer hasn’t tried it,
but she tells me that under exceptional circumstances — a familiar topic, lucid speakers,

etc. — she thinks she could.

That such a feat might be possible suggests that interesting things are indeed
happening in the brains of simultaneous interpreters. And there are other reasons for
thinking that interpreters’ brains have been shaped by their profession. They’re good at
ignoring themselves, for example. Under normal circumstances listening to your voice
Is essential to monitoring your speech. But interpreters have to concentrate on the

word they’re translating, so they learn to pay less attention to their own voice.
Predicting speech

This was first demonstrated 20 years ago in a simple experiment devised by Franco
Fabbro and his colleagues at the University of Trieste in Italy. Fabbro asked 24
students to recite the days of the week and the months of the year in reverse order
while listening to themselves through headphones. First they heard themselves with no
delay. They then repeated the exercise with delayed feedback of 150, 200 and 250
milliseconds. Even a slight delay subverts speech, forcing listeners to slow down,
stutter, slur and even come to a halt. Sure enough, many of the students made errors.
But half of the group were in their third or fourth year at the university’s School of

Translators and Interpreters, and these students suffered no significant disruption.

Some habits acquired in the workplace may carry over to the home. One way that
experienced interpreters acquire speed is by learning to predict what speakers are
about to say. “I will always anticipate the end of a sentence, no matter who I’'m talking
to and whether or not I’'m wearing a headset,” says Moser-Mercer. “I will never wait
for you to finish your sentence. Many of us interpreters know this from our spouses

and kids. ‘You never let me finish...” And it’s true. We’re always trying to jump in.”

Interpreters also have to be able to cope with stress and exercise self-control when

working with difficult speakers. I read one article, based on questionnaires given to
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interpreters, which suggested that members of the profession are, as a consequence,
highly strung, temperamental, touchy and prima donna-ish. Maybe. But I couldn’t see

it in Marisa, Carmen or Anne.

A few years ago, the Geneva researchers asked 50 multilingual students to lie in a
brain scanner and carry out a series of language exercises. In one, subjects merely
listened to a sentence and said nothing. Another involved the students repeating the
sentence in the same language. The third was the most onerous: subjects were asked to

repeat what they were hearing, this time translating it into another language.
Changing brains

In cognitive terms this seems like a big step up. Initially the students just had to listen,
and then to repeat. Task three required them to think about meaning and how to
translate it: to interpret simultaneously. But the scans didn’t reveal any neural
fireworks. “There wasn’t a huge amount of additional engagement,” says Hervais-
Adelman. No extra activity in regions that handle comprehension or articulation, for
example. “It was just a handful of specific regions that were handling the extra load of
the interpreting.” These included areas that control movement, such as the premotor
cortex and the caudate. Interpretation, in other words, may be about managing

specialised resources rather than adding substantially to them.

This idea remains unconfirmed, but the Geneva team added weight to it when they
invited some of the same students back into the fMRI scanner a little over a year later.
During that period, 19 of the returnees had undergone a year of conference
interpretation training, while the others had studied unrelated subjects. The brains of
the trainee interpreters had changed, particularly parts of the right caudate, but not in
the way you might expect — activity there lessened during the interpretation task. It is
possible that the caudate had become a more efficient coordinator, or had learned how

to farm out more of the task to other structures.
“It could be that as people become more experienced in simultaneous interpretation
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there’s less need for the kind of controlled response provided by the caudate,” says
David Green, a neuroscientist at University College London who was not involved in
the Geneva work. “The caudate plays a role in the control of all sorts of skilled actions.
And there’s other work showing that as people get more skilled at a task you get less

activation of it.”

The story that is emerging from the Geneva work — that interpretation is about
coordinating more specialised brain areas — seems to gel with interpreters’ descriptions
of how they work. To be really effective, for example, a simultaneous interpreter needs

a repertoire of approaches.

“The process has to adapt to varying circumstances,” says Moser-Mercer, who still
does 40 to 50 days of interpretation a year, mainly for UN agencies. “There could be
poor sound quality, or a speaker with an accent, or it might be a topic I don’t know
much about. For instance, [ wouldn’t interpret a fast speaker in the same way [ would a
slow one. It’s a different set of strategies. If there isn’t time to focus on each and every
word that comes in you have to do a kind of intelligent sampling.” It may be that the
flexible operation of the brain networks underpinning interpretation allows interpreters
to optimise strategies for dealing with different types of speech. And different

interpreters listening to the same material may use different strategies.

The results from the Geneva group also fit with a wider theme in neuroscience. When
fMRI became widely available in 1990s, researchers rushed to identify the brain areas
involved in almost every conceivable behaviour (including, yes, sex: several

researchers have scanned thebrains of subjects experiencing an orgasm). But on their own

those data didn’t prove terribly useful, partly because complex behaviours don’t tend
to -be controlled by individual brain areas. Now the emphasis has shifted to
understanding how different areas interact. Neuroscientists have learned that when we
consider a potential purchase, for example, a network of areas that includes the
prefrontal cortex and insula helps us decide whether the price is right. Interplay

between another set of brain areas, including the entorhinal cortex and the
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hippocampus, helps store our memories of routes between places.

Meaning and intent

This more sophisticated understanding has been made possible in part by
Improvements in scanning technology. In the case of the caudate, activity there can
now be distinguished from that in other parts of the basal ganglia, the larger brain area
within which it is located. The finer-grained scans have revealed that the caudate is
often involved in networks that regulate cognition and action, a role that puts it at the
heart of an extraordinarily diverse range of behaviours. As a team of British
researchers noted in a 2008 review, studies have shown that the caudate helps control
everything from “a rat’s decision to press a lever to a human’s decision about how

much to trust a partner in a financial exchange”.

One of the review’s authors was John Parkinson of Bangor University in Wales. | ask him

if he would have predicted that the caudate would be involved in simultaneous
interpretation. He says that at first he wouldn’t have. “The caudate is involved in the
intentionality of an action, in its goal-directedness. Not so much in carrying it out but
in why you’re doing it.” Then he thought about what interpreters do. Computers
translate by rote, often with risible results. Humans have to think about meaning and
intent. “The interpreter must actually try to identify what the message is and translate
that,” says Parkinson. He agrees that the involvement of the caudate makes sense.
Given that the Geneva research is based partly in a department tasked with training
interpreters, it’s natural to wonder if their scientific findings might eventually find a
direct practical application. Moser-Mercer and her colleagues are careful to avoid
extravagant claims, and rule out suggestions that brain scanners might be used to
assess progress or select candidates with an aptitude for interpreting. But even if
studying simultaneous interpretation doesn’t lead to immediate applications, it has
already extended our knowledge of the neural pathways that link thinking with doing,
and in the future it may help neuroscientists gain an even deeper understanding of the

networked brain.
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The Geneva team wants next to explore the idea that some high-level aspects of
cognition have evolved from evolutionarily older and simpler behaviours. The brain,
they suggest, builds its complex cognitive repertoire upon on a lower level of what
they call “essential” processes, such as movement or feeding. “This would be a very
efficient way to do things,” Moser-Mercer and her colleagues tell me in an email. “It
makes sense for the brain to evolve by reusing or by adapting its processors for
multiple tasks, and it makes sense to wire the cognitive components of control directly
into the system that will be responsible for effecting the behaviour.” Simultaneous

interpreting, with its close back-and-forth relationship between cognition and action,

may be an ideal test bed for such thinking.
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[Tpunoxenue 1

«IIprMepHBIl CHUCOK TEOPETUYECKHX BOIPOCOB K TOCYAAPCTBEHHOMY 3K3aMEHY I10

IEPEBOY»

1. [TonsiTue nepesoja.

2. Buasl nepesoa.

3. IlpodeccuonanbHas 3THkKa mepeBoAurka. lIpodeccnoHanpHas TPUTOAHOCTD @ H
npodeccuoHanbHbIC TPEOOBAHMS.

4. OCHOBHBIE ATaINbl B UCTOPUHU NIEPEBOJIA U IEPEBOIOBEICHHS.
5. [IpoGnema mepeBoaYECKON IKBHUBAIICHTHOCTH.

6. [TonsTHE SAMHUITBI TTIEPEBOIA U CITOCOOBI €€ BHIUJICHEHUS.

7. Teopus COOTBETCTBUH U TpaHC(HOpMAIHil.

8. Cnenuduka nepeBojia B 3aBUCHUMOCTH OT TUIIA TEKCTA.

9. IlepeBoguecKue CTpaTEruu.

10. ®oneTnueckue mpoodIeMbl IepeBoIa.

11. Jlekcuko-cemaHTHYECKUE MPOOIEMBI ITEPEBOIA.

12. I'pammaruyeckue mpoodaeMbl epeBoa.
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